
To ensure smooth drawer operation and to
keep drawers installed properly, carefully
spread clip ends before installing onto
drawer frame. Place drawer stop on frame
toward back at desired locations.

Pour garantir le bon fonctionnement du
tiroir et l’intégrité de l’installation, écarter
délicatement les extrémités de l’agrafe
avant de l’installer sur le bâti du tiroir. Placer
le butoir de tiroir sur le bâti, vers l’arrière, à
l'endroit désiré.

Para asegurar que el cajón opere
correctamente y que los cajones se instalen
adecuadamente, separe los extremos de
los fijadores antes de instalarlos en la
estructura del cajón. Coloque el tope para
cajón en la estructura hacia el fondo en las
ubicaciones deseadas. 
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1. Tap connector pieces into frame and
crossbraces (as shown), using a rubber mallet
or hammer.

2. For added rigidity, snap clinchers across 
middle of frame (as shown).

3. Slide baskets onto runners in desired 
positions.

NOTE: Up to two drawer frame kits may be
stacked.  To do so, remove “L” connectors from
top of frame and use “T” connectors from second
kit to attach to first kit.

1. Coloque los conectores en la estructura y los
conectores de rieles (como se muestra),
golpeándolos suavemente con un mazo de goma o
un martillo.

2. Para mayor rigidez, encaje los cierres a través del
centro de la estructura (como se muestra).

3. Deslice los cajones en los rieles en la 
posición deseada.

NOTA: Se pueden apilar hasta dos juegos de estructura
de los cajones. Para hacerlo, saque 
los conectores en forma de “L” de arriba de la estructura
y use los conectores en forma de “T” del segundo juego
para sujetarlo al primer juego.

1. Enfoncer les connecteurs dans le bâti et les
traverses (tel qu’illustré), à l’aide d’un maillet
de caoutchouc ou un marteau.

2. Pour plus de rigidité, enclencher des rivets à
travers le milieu du bâti (tel qu’illustré).

3. Faire glisser les paniers dans les glissières,
dans la position désirée.

REMARQUE : On peut superposer deux 
ensembles de bâtis de tiroirs. Pour ce faire, retirer
les connecteurs en « L » du sommet du bâti et
utiliser les connecteurs en « T » du second
ensemble pour fixer le premier ensemble.

4 Drawer Kit

Jeu de 4 Tiroirs

Juego de 4 Cajones

Please read all instructions carefully before
beginning.

Veuillez lire les instructions avec attention avant
de commencer.

Lea todas las instrucciones cuidadosamente
antes de empezar.
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02-144

Connector (“T” and “L”) Connecteur ( « T » et  « L » ) Conector (“T” y “L”)

Crossbrace Traverse Conector de rieles

Part
Pièce
Pieza

Quantity
Quantité
Cantidad

Part #
Pièce nº
Pieza #

Part Name Nom de pièce Nombre de la pieza

4

2 02-381 Clinchers Rivets à traverse Cierres a través

5

2 02-5181 Frame Bâti Estructura

5

6

8 01-5709 Drawer stop Butoir de tiroir Tope para cajón

6

7

7

1 01-5701

01-57043

Drawer (single)

Drawer (double)

Tiroir (simple) Cajon (sencillo)

Tiroir (double) Cajon (doble)

REQUIRED TOOLS
OUTILS REQUIS
HERRAMIENTAS REQUERIDAS
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1. Tap connector pieces into frame and
crossbraces (as shown), using a rubber mallet
or hammer.

2. For added rigidity, snap clinchers across 
middle of frame (as shown).

3. Slide baskets onto runners in desired 
positions.

NOTE: Up to two drawer frame kits may be
stacked.  To do so, remove “L” connectors from
top of frame and use “T” connectors from second
kit to attach to first kit.

1. Coloque los conectores en la estructura y los
conectores de rieles (como se muestra),
golpeándolos suavemente con un mazo de
goma o un martillo.

2. Para mayor rigidez, encaje los cierres a través
del centro de la estructura (como se muestra).

3. Deslice los cajones en los rieles en la 
posición deseada.

NOTA: Se pueden apilar hasta dos juegos de
estructura de los cajones. Para hacerlo, saque 
los conectores en forma de “L” de arriba de la
estructura y use los conectores en forma de “T”
del segundo juego para sujetarlo al primer juego.

1. Enfoncer les connecteurs dans le bâti et les
traverses (tel qu’illustré), à l’aide d’un maillet
de caoutchouc ou un marteau.

2. Pour plus de rigidité, enclencher des rivets à
travers le milieu du bâti (tel qu’illustré).

3. Faire glisser les paniers dans les glissières,
dans la position désirée.

REMARQUE : On peut superposer deux 
ensembles de bâtis de tiroirs. Pour ce faire, retirer
les connecteurs en « L » du sommet du bâti et
utiliser les connecteurs en « T » du second
ensemble pour fixer le premier ensemble.

5 Drawer Kit

Jeu de 4 Tiroirs

Juego de 5 Cajones

To ensure smooth drawer operation and
to keep drawers installed properly,
carefully spread clip ends before installing
onto drawer frame. Place drawer stop on
frame toward back at desired locations.

Pour garantir le bon fonctionnement du
tiroir et l’intégrité de l’installation, écarter
délicatement les extrémités de l’agrafe
avant de l’installer sur le bâti du tiroir.
Placer le butoir de tiroir sur le bâti, vers
l’arrière, à l'endroit désiré.

Para asegurar que el cajón opere
correctamente y que los cajones se
instalen adecuadamente, separe los
extremos de los fijadores antes de
instalarlos en la estructura del cajón.
Coloque el tope para cajón en la
estructura hacia el fondo en las
ubicaciones deseadas. 
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02-144

Connector (“T” and “L”) Connecteur ( « T » et  « L » ) Conector (“T” y “L”)

Crossbrace Traverse Conector de rieles

Part
Pièce
Pieza

Quantity
Quantité
Cantidad

Part #
Pièce nº
Pieza #

Part Name Nom de pièce Nombre de la pieza

4

2 02-381 Clinchers Rivets à traverse Cierres a través

5

2 02-5182 Frame Bâti Estructura

6

10 01-5709 Drawer stop Butoir de tiroir Tope para cajón

01-57045 Drawer (double) Tiroir (double) Cajon (doble)

6

REQUIRED TOOLS
OUTILS REQUIS
HERRAMIENTAS REQUERIDAS
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